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РЕГЛАМЕНТ АКЦИИ «НАБОР ДЛЯ УЧЕНИКА» /REGULAMIN AKCJI „WYPRAWKA DLA UCZNIA” 

реализуемой в рамках проекта «Белосток — здесь я живу», 

 финансируемого за счет средств Европейского Союза в рамках Фонда убежища, миграции и 

интеграции на 2021–2027 годы /realizowanej w ramach projektu „Białystok – tu mieszkam” 

dofinansowywanego ze środków Unii Europejskiej w ramach Funduszu Azylu, Migracji i Integracji na lata 

2021–2027 

§ 1. Общие положения / Postanowienia ogólne 

1. Организатором акции «Набор для ученика» является Фонд OKNO NA WSCHÓD. / 

Organizatorem akcji „Wyprawka dla Ucznia” jest Fundacja OKNO NA WSCHÓD.  

2. Акция реализуется в рамках проекта «Белосток — здесь я живу», софинансируемого за счет 

средств Европейского Союза в рамках Фонда убежища, миграции и интеграции на 2021–

2027 годы. / Akcja realizowana jest w ramach projektu „Białystok – tu mieszkam”, 

współfinansowanego ze środków Unii Europejskiej w ramach Funduszu Azylu, Migracji i Integracji 

na lata 2021–2027.  

3. Целью акции является поддержка семей, участвующих в проекте, путем передачи школьных 

рюкзаков с базовыми школьными принадлежностями для детей, начинающих обучение в 

2026/2027 учебном году в 1–8 классах. / Celem akcji jest wsparcie rodzin uczestniczących w 

projekcie poprzez przekazanie plecaków wyposażonych w podstawową wyprawkę szkolną dla 

dzieci rozpoczynających naukę w roku szkolnym 2026/2027 w klasach 1-8.  

 

§ 2. Участники акции/ Uczestnicy akcji 

1. Подать заявку на получение поддержки могут только семьи, являющиеся участниками 

проекта «Белосток — здесь я живу» и соответствующие условиям участия, указанным в 

Положении о наборе и участии в проекте/ O wsparcie mogą ubiegać się wyłącznie rodziny 

będące uczestnikami projektu „Białystok – tu mieszkam”, które spełniają warunki udziału 

określone w regulaminie rekrutacji i uczestnictwa w projekcie 

(REGULAMIN_UDZIALU_W_PROJEKCIE.pdf) .  

2. Условиями участия в акции являются/ Warunkiem udziału w akcji jest: 

a) наличие статуса участника проекта/ posiadanie statusu uczestnika projektu, 

b) заполнение анкеты, доступной по адресу:/ wypełnienie formularza zgłoszeniowego 

dostępnego pod adresem: 

https://forms.office.com/e/bidC9iUbXX, 

c) отправка анкеты не позднее 8 августа 2026 года./przesłanie formularza najpóźniej do dnia 8 

sierpnia 2026 r. 

3. В форме необходимо указать/ W formularzu należy wskazać:  

- имя и фамилию ребенка/ imię i nazwisko dziecka,  

- класс, в котором ребенок начнет обучение в 2026/2027 учебном году/ klasę, w której dziecko 

rozpocznie naukę w roku szkolnym 2026/2027,  

- название школы, в которой ребенок будет обучаться/ nazwę szkoły, do której dziecko będzie 

uczęszczać,  

- другие данные, необходимые для заполнения формы./ pozostałe dane wymagane w 

formularzu.  

https://cwc.org.pl/wp-content/uploads/2025/11/REGULAMIN_UDZIALU_W_PROJEKCIE.pdf
https://forms.office.com/e/bidC9iUbXX
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§ 3. Правила предоставления поддержки/ Zasady przyznawania wsparcia 

1. Количество подготовленных школьных наборов ограничено/Liczba przygotowanych 

wyprawek jest ograniczona.  

2. Решение о предоставлении поддержки принимает Фонд OKNO NA WSCHÓD. /O przyznaniu 

wsparcia decyduje Fundacja OKNO NA WSCHÓD.  

3. В первую очередь поддержку получат семьи, находящиеся в наиболее сложной жизненной 

и материальной ситуации (оценка будет проведена на основании заполненных анкет)./ W 

pierwszej kolejności wsparcie otrzymają rodziny znajdujące się w najtrudniejszej sytuacji życiowej 

i materialnej (ocena nastąpi na podstawie wypełnionych ankiet).  

4. Заполнение регистрационной формы не означает автоматического предоставления 

поддержки./ Wypełnienie formularza zgłoszeniowego nie jest równoznaczne z przyznaniem 

wsparcia.  

5. После завершения процесса проверки представители Фонда свяжутся по телефону или 

электронной почте с семьями, которые будут отобраны для получения школьного набора./ 

Po zakończeniu procesu weryfikacji przedstawiciele Fundacji skontaktują się telefonicznie lub 

mailowo z rodzinami zakwalifikowanymi do otrzymania wyprawki.  

 

§ 4. Получение школьного набора/Odbiór wyprawki 

1. Родители или законные представители детей, отобранных для участия в акции, будут 

уведомлены по телефону или электронной почте о месте и времени получения рюкзака со 

школьными принадлежностями./ Rodzice lub opiekunowie prawni dzieci zakwalifikowanych do 

udziału w akcji zostaną poinformowani telefonicznie lub za pośrednictwem poczty elektronicznej 

o miejscu i terminie odbioru plecaka z wyprawką szkolną.  

2. Условиями получения школьного набора являются:/Warunkiem odbioru wyprawki jest: 

a) подписание заявления о получении поддержки;/podpisanie deklaracji otrzymania wsparcia, 

b) подписание акта получения рюкзака со школьными принадлежностями/ podpisanie 

protokołu odbioru plecaka z wyprawką szkolną. 

3. Школьный набор может быть выдан только родителю или законному представителю 

ребенка./ Wyprawka może zostać wydana wyłącznie rodzicowi lub opiekunowi prawnemu 

dziecka.  

§ 5. Заключительные положения/ Postanowienia końcowe 

1. Настоящее Положение вступает в силу 27.07.2026./ Regulamin obowiązuje od 27.07.2026.  

2. Организатор оставляет за собой право вносить изменения в Положение, о которых будут 

уведомлены участники./Organizator zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w 

Regulaminie, o których będzie informował uczestników.  

3. В вопросах, не урегулированных настоящим Положением, применяются Положения о 

наборе и участии в проекте «Белосток — здесь я живу», а также действующее 

законодательство./ W sprawach nieuregulowanych niniejszym Regulaminem zastosowanie mają 

postanowienia Regulaminu rekrutacji i uczestnictwa w projekcie „Białystok – tu mieszkam” oraz 

obowiązujące przepisy prawa. 


